
 
राजा का कानून 

दािनʊेल 6:1-28 

 

मािदयो ंऔर फारिसयो ंके राजा दारा के बाबुल पर िवजय 

Ůाɑ करने के बाद, उसने एक को छोड़कर बाबुल के सभी 

सरकारी अिधकाįरयो ंको मार डाला। वह भाƶशाली ʩİƅ 

दािनʊेल था, जो सǄे परमेʷर का सेवक था। सȅर साल 

पहले, उसे बंदी के ŝप मŐ यšदा से बेबीलोन ले जाया गया 

था और बेबीलोन के राजाओ ंके सलाहकार के ŝप मŐ महल 

मŐ सेवा करने के िलए बनाया गया था। दािनʊेल पूरे राǛ मŐ 

“उǽृʼ आȏा” के िलए जाना जाने लगा। दािनʊेल 5:12; 

6:3. 

 राजा दारा ने न िसफŊ  दािनʊेल को बƧा, बİʋ उसने “उसे 

पूरे राǛ पर िनयुƅ करने की सोची।” दािनʊेल 6:3. जब 

मादी फ़ारसी अिधकाįरयो ंको पता चला िक राजा एक बूढ़े इŰानी बंदी को उन पर शासन करने के िलए 

पदोɄत करने जा रहा है, तो वे ईˈाŊलु और Ţोिधत Šए। इसिलए उɎोनें डेįरयस को एक कानून पर 

हˑाƗर करने के िलए लुभाने की सािजश रची, तािक अगले 30 िदनो ंतक, जो कोई भी राजा को छोड़कर 

िकसी भी देवता या मनुˈ से िवनती करे, उसे शेरो ंकी मांद मŐ डाल िदया जाए (दािनʊेल 6:7)। जािहर 

तौर पर ये लोग जानते थे िक दािनʊेल अपने ŮाथŊना जीवन मŐ अिडग था और ̊ढ़ता से अपने परमेʷर 

की ʩव̾था का पालन करने के िलए ŮितबȠ था, जो िकसी भी अɊ देवताओ ंकी पूजा करने से मना 

करता है (िनगŊमन 20:3)। 
 
जैसा िक उɎोनें उʃीद की थी, अिधकाįरयो ंने दािनʊेल को उसकी खुली İखड़की से परमेʷर से ŮाथŊना करते Šए 

पकड़ िलया। जब राजा डेįरयस को पता चला िक उसके साथ छल िकया गया है और उसका पुराना दोˑ शेरो ंकी 
गढ़ी की ओर जा रहा है, तो उसने दािनʊेल को उसके Ȫारा हˑाƗर िकए गए मूखŊतापूणŊ कानून से बचाने के िलए 

हर संभव कोिशश की। लेिकन कानून नही ंबदला जा सका। दािनʊेल िसंहो ंकी मांद मŐ गया, और परमेʷर ने िसंहो ं
के मंुह को बंद करने के िलए एक ˢगŊदूत को भेजकर उसकी िवʷासयोƶता का Ůितफल िदया (दािनʊेल 6:22)। 

भिवˈवाणी हमŐ बताती है िक अंितम िदनो ंमŐ, परमेʷर के लोगो ंको इसी तरह का िनणŊय लेना होगा िक वे िकस 

राजा और िकस कानून का पालन करŐ गे। 



 

1. Ɛा परमेʷर की नैितक ʩव̾था मŐ संशोधन या िनरˑ िकया जा सकता है? 

लूका 16:17 और आकाश और पृțी का __पास होना___ ʩव̾था के एक िब̢दु के िमट जाने से सहज है। 

भजन संिहता 89:34 मœ अपſी वाचा __नही ंतोड़ंूगा, और जो बात मेरे मंुह से िनकल चुकी है उसे मœ नही ं

बदलंूगा। 

भजन संिहता 111:7,8 उसकी सब आǒाएं अटल हœ। वे ̊ढ़ता से खड़े हœ ___के िलए___ __सदा__ और 

हमेशा। 
 

मलाकी 3:6 Ɛोिंक मœ यहोवा šं, मœ __बदलता नही ंšं। 

ȯान दŐ : िकसी भी पįरİ̾थित मŐ परमेʷर की दस आǒाओ ंके कानून को कभी भी संशोिधत या िनरˑ 

नही ंिकया जा सकता है। यह ˢयं भगवान के समान ̾थायी है। बाइबल मŐ तीन बार, पािथŊव राजाओ ं

(हेरोदेस, ƗयषŊ, और दारा) ने कानून बनाए िजɎŐ वे बाद मŐ बदलना चाहते थे लेिकन नही ंबदल सके। यिद 

कमजोर, अİ̾थर (उȞेʴ या कायŊ मŐ अिनिʮत) राजाओ ंके िनयम अपįरवतŊनीय थे, तो कोई यह कैसे सोच 

सकता है िक भगवान का शाʷत कानून - उसकी उंगली से पȈर मŐ िलखा Šआ - बदला जा सकता है? 

भगवान और उनके कानून के बीच इस तुलना को देखŐ। 

 

           ईʷर              कानून है                                                           
Luke 18:19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .GOOD . . . . . . . . . . . . . . . . 
.Romans 7:12  

Isaiah 5:16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .HOLY . . . . . . . . . . . . . . . . 
.Romans 7:12 
Deuteronomy 32:4 . . . . . . . . . . . . . . JUST . . . . . . . . . . . . . . . . . .Romans 7:12 
Matthew 5:48 . . . . . . . . . . . . . . . . PERFECT . . . . . . . . . . . . . . . .Psalm 19:7 
1 John 4:8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .LOVE . . . . . . . . . . . . . . . . .Romans 13:10 
Exodus 9:27 . . . . . . . . . . . . . . . .RIGHTEOUS . . . . . . . . . . . . . .Psalm 19:9 
Deuteronomy 32:4 . . . . . . . . . . . . . TRUTH . . . . . . . . . . . . . . . . .Psalm 119:142, 
151 
1 John 3:3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PURE . . . . . . . . . . . . . . . . . .Psalm 19:8 
John 4:24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . SPIRITUAL . . . . . . . . . . . . . . .Romans 7:14 
Malachi 3:6 . . . . . . . . . . . . . UNCHANGEABLE . . . . . . . . . . . .Matthew 5:18 
Genesis 21:33 . . . . . . . . . . . . . . . . ETERNAL . . . . . . . . . . . . . . . .Psalm 111:7, 
8  



परमेʷर की ʩव̾था को बदला नही ंजा सकता, Ɛोिंक यह उसके चįरũ का Ůितलेख है। पिवũशा˓ के 

मिहमामय शɨ जो परमेʷर का वणŊन करते हœ वे उसकी ʩव̾था का भी वणŊन करते हœ। िलİखत ŝप मŐ 

परमेʷर का िनयम उसका चįरũ है। परमेʷर के िनयम को बदलना ˢयं परमेʷर को बदलने से अिधक 

संभव नही ंहै। 

 

2. बाइबल के अनुसार पाप Ɛा है? 

1 यूहɄा 3:4 पाप ʩव̾था का _उʟंघन__ है। 

रोिमयो ं3:20 __ʩव̾था___ के Ȫारा पाप का ǒान है। 

ȯान दŐ : शैतान कानून से नफरत करता है Ɛोिंक यह हमŐ जागŝक करता है िक हमŐ पाप से बचाने 

वाले की जŝरत है। रोिमयो ं4:15 कहता है: "Ɛोिंक जहाँ ʩव̾था नही ंवहाँ उसका उʟंघन भी नही।ं" 

ʩव̾था िकसी को नही ंबचा सकती, लेिकन यह हमŐ परमेʷर की िसȠता और हमारी अपूणŊता िदखाती है। 

 

3. पहला यूहɄा 3:4 िकस िनयम का िज़Ţ करता है? 

रोिमयो 7:7 मœ ने पाप को नही ंजाना, परȶु ʩव̾था के Ȫारा; 

ȯान दŐ : यह परमेʷर की दस आǒाओ ंका िनयम है जो कहता है, "तू लालच न करना।" इसिलए परमेʷर 

की दस आǒाओ ंकी ʩव̾था को तोड़ना, िजसे उसने अपनी उँगली से िलखा था (िनगŊमन 31:18; 32:16), 

पाप है। Ůȑेक पाप जो कोई भी ʩİƅ कभी भी कर सकता है, उसकी दस आǒाओ ंमŐ से कम से कम 

एक Ȫारा िनंदा (कठोर अˢीकृित ʩƅ करŐ ) की जाती है। यही कारण है िक परमेʷर की ʩव̾था को 

"ʩापक (पूणŊ)" (भजन संिहता 119:96) और "िसȠ" (भजन संिहता 19:7) कहा जाता है। इसमŐ "मनुˈ 

का संपूणŊ कतŊʩ" शािमल है। सभोपदेशक 12:13। जब हमŐ अपने पाप का बोध होता है, तो हम एक 

उȠारकताŊ की तलाश करते हœ। इसिलए शैतान िवशेष ŝप से कानून से नफरत करता है, Ɛोिंक यह हमŐ 

बचाने और Ɨमा करने के िलए यीशु की तलाश मŐ भेजता है। 

4. Ɛा यीशु ने दस आǒाओ ंका पालन िकया? 

यूहɄा 15:10 मœ ने अपने िपता की आǒाओ ंका __ पालन िकया है। 

ȯान दŐ : यीशु ने वाˑव मŐ हमारे िलए एक उदाहरण के ŝप मŐ दस आǒाओ ंका पालन िकया (1 पतरस 

2:21)। 

 



5. िकतने लोगो ंने पाप िकया है? 

रोिमयो ं3:23 Ɛोिंक __सब__ ने पाप िकया है, और परमेʷर की मिहमा से रिहत हœ। 

 

6. पाप का जीवन जीने का दंड Ɛा है? 

रोिमयो ं6:23 पाप की मजदूरी ___मृȑु___ है। 

ȯान दŐ : यिद परमेʷर के िनयम को बदला जा सकता है, तो यीशु के िलए Ţूस पर मरना आवʴक नही ं

होता। तȚ यह है िक यीशु ने पाप के िलए दंड का भुगतान िकया और मर गया, इस बात का Ůमाण है 

िक ʩव̾था अपįरवतŊनीय है। 

 

7. कुछ लोग कहते हœ िक दस आǒाएँ नए िनयम के ईसाइयो ंके िलए बाȯकारी नही ंहœ। इस बारे मŐ 

यीशु Ɛा कहते हœ? 

मȅी 19:17 यिद तू जीवन मŐ Ůवेश करना चाहता है, तो आǒाओ ंका पालन__ कर। 

यूहɄा 14:15 यिद तुम मुझ से Ůेम रखते हो, तो मेरी आǒाओ ंका पालन करो। 

ŮकािशतवाƐ 22:14 धɊ हœ वे जो उस की आǒाओ ंका __ पालन करते हœ। 

ŮकािशतवाƐ 14:12 पिवũ लोगो ंका धीरज इसी मŐ है: ये हœ जो परमेʷर की __आǒाओ_ं_ को मानते हœ। 

ȯान दŐ : नया िनयम ˙ʼ ŝप से िसखाता है िक परमेʷर के लोग उसकी आǒाओ ंका पालन करŐ गे। हम 

सभी जानते हœ िक आज दुिनया बड़ी मुसीबत मŐ है Ɛोिंक बŠत से लोग अब महसूस नही ंकरते िक 

परमेʷर के िनयम का पालन करना महȕपूणŊ है। बाइबल हमारे िदनो ंके बारे मŐ यह कहते Šए बात 

करती है, "हे Ůभु, तेरे िलये काम करने का समय आ गया है, Ɛोिंक उɎोनें तेरी ʩव̾था को ʩथŊ (िजसमŐ 

कुछ भी नही)ं ठहराया है।" भजन 119:126। 

 

8. आǒाओ ंका पालन करना कैसे संभव है? 

रोिमयो ं8:3, 4 परमेʷर ने अपने िनज पुũ को भेजकर ... शरीर मŐ पाप को दǷ िदया: तािक ʩव̾था की 

धािमŊकता पूरी हो सके ____in____ __us__. 

िफिलİɔयो ं1:6 िजसने _____ मŐ एक अǅा काम शुŝ िकया है ____ आप___ उसे यीशु मसीह के िदन तक 

पूरा करŐ गे। 

िफिलİɔयो ं4:13 मœ __मसीह___ के Ȫारा सब कुछ कर सकता šं जो मुझे सामथŊ देता है। 



ȯान दŐ : जब एक ʩİƅ का नया जɉ होता है, तो यीशु मसीह, अपने पिवũ आȏा के माȯम से, उस 

ʩİƅ के जीवन मŐ Ůवेश करता है और चमǽाįरक ŝप से आǒाकाįरता को संभव बनाता है। 

 

 

9. पुराना करार Ɛा है और यह Ɛो ंटूटा? ʩव̾थािववरण 4:13 और उस ने तुम से अपſी वाचा का वणŊन िकया, 

िजसके मानने की उस ने तुम को आǒा दी, अथाŊत दस_____आǒाएं___; और उसने उɎŐ पȈर की दो पिटयाओ ं

पर िलख िदया। इŰािनयो ं8:8 उन मŐ ___ दोष___ पाकर वह कहता है, ... मœ इŷाएल के घराने और यšदा के 

घराने से नई वाचा बाɀंूगा। 10. नई वाचा िकस िनयम पर आधाįरत है? इŰािनयो ं8:10 Ɛोिंक जो वाचा मœ बाɀता 

šं वह यह है... यहोवा की यही वाणी है; मœ उनके मन मŐ ___मेरे_______कानून____ डालँूगा, और उɎŐ उनके 

___şदय___ मŐ िलखँूगा। नोट: दो वाचाएँ परमेʷर और उसके लोगो ंके बीच वाचाएँ थी।ं पुरानी वाचा िवफल हो गई 

Ɛोिंक यह लोगो ंके दोषपूणŊ वादो ंऔर कायŘ पर आधाįरत थी। िनगŊमन 24:7 जो कुछ यहोवा ने कहा है उस सब 

को हम करŐ गे, और उसकी आǒा मानŐगे। नई वाचा सफल होती है Ɛोिंक यह परमेʷर की ʩव̾था है जो şदय मŐ 

िलखी Šई है और यीशु के वादो ंऔर उनकी चमǽाįरक कायŊ शİƅ पर आधाįरत है। इŰािनयो ं8:10 मœ अपनी 

ʩव̾था उनके मन मŐ डालंूगा, और उɎŐ उनके şदय पर िलखंूगा। एक ʩİƅ की पूरी Ůकृित बदल जाती है, 

इसिलए वह परमेʷर की इǅा को पूरा करने मŐ आनंद पाता है। ȯान दŐ  िक नई वाचा एक ही कानून पर आधाįरत 

है, लेिकन यह एक अलग जगह (şदय) मŐ िलखी गई है और बेहतर Ůितǒाओ ं(परमेʷर की) पर आधाįरत है। 

 

11. Ɛा िवʷास के Ȫारा अनुŤह के अधीन रहना, परमेʷर की ʩव̾था को बनाए रखना अिनवायŊ नही ं

बनाता है? 

रोिमयो ं6:15 िफर Ɛा? Ɛा हम पाप करŐ [परमेʷर की ʩव̾था को तोड़Ő], Ɛोिंक हम ʩव̾था के अधीन 

नही ंपरȶु अनुŤह के अधीन हœ? ___भगवान न करे___। 

रोिमयो ं3:31 तो Ɛा हम ʩव̾था को िवʷास के Ȫारा ʩथŊ (िजसमŐ कुछ भी नही)ं ठहराते हœ? भगवान न 

करे: हाँ, हम ____ कानून__ ̾थािपत करते हœ। 

ȯान दŐ : िजन लोगो ंको यीशु Ȫारा उनके कानून को तोड़ने के िलए Ɨमा िकया गया है, वे उनके कानून 

का पालन करने के िलए दोहरे कतŊʩ से बंधे Šए हœ (मजबूर, िकसी को कुछ करने के िलए मजबूर 

करना)। और उनकी धɊ Ɨमा को महसूस करना (पहचानना), वे दूसरो ंकी तुलना मŐ खुशी से यीशु का 

अनुसरण करने के िलए अिधक इǅुक (चाहते हœ, चाहते हœ)। 



 

12. Ɛा ʩव̾था का पालन करने से लोग बच जाते हœ? 

इिफिसयो ं2:8, 9 के िलए ___अनुŤह____ के Ȫारा तुम को ___िवʷास___ के Ȫारा बचाया गया है; और यह 

तुʉारी ओर से नही:ं यह परमेʷर का दान है: न कमŘ के कारण, ऐसा न हो िक कोई मनुˈ घमǷ करे 

(दावा)। 

ȯान दŐ : परमेʷर की ʩव̾था का पालन करने से कोई नही ंबचा है। परमेʷर के चमǽार-कायŊकारी 

अनुŤह से सभी बच गए हœ। परȶु जो लोग यीशु के अनुŤह से बचाए गए हœ, या पįरवितŊत Šए हœ, वे अपने 

Ůेम और उसके Ůित धɊवाद की अिभʩİƅ के ŝप मŐ उसकी ʩव̾था का पालन करना चाहŐगे। 

यूहɄा 14:15 यिद तुम मुझ से Ůेम रखते हो, तो मेरी आǒाओ ंका पालन करो। 

 

13. Ɛा बात एक ʩİ̋ त को परमे̻ वर के िनयम का पालन करने के िलए Ůेįरत करती है? 

रोिमयो ं13:10 इसिलए ___Ůेम___ ʩव̾था को पूरा करना है। 

मȅी 22:37-39 तू अपने परमेʷर यहोवा से अपने सारे ___şदय___ से, और अपने सारे Ůाण से, और अपनी 

सारी बुİȠ से Ůेम रखना। यह Ůथम एवं बेहतरीन िनयम है। और दूसरी उसके समान है, िक तू अपने 

पड़ोसी से अपने समान Ůेम रख। 

1 यूहɄा 5:3 यह परमेʷर का __Ůेम__ है, िक हम उस की आǒाओ ंको मानŐ। 

नोट: ɗार शानदार Ůेरक है। पहली चार आǒाएँ परमेʷर के Ůित मेरे कतŊʩ से संबंिधत हœ। जब मœ उससे 

Ůेम करता šँ, तो उन आǒाओ ंका पालन करना एक आनȽ की बात है। अंितम छह आǒाएँ लोगो ंके Ůित 

मेरे कतŊʩ को ˢीकार करती हœ। अगर मœ लोगो ंसे सǄा ɗार करता šँ, तो मœ ऐसा कुछ भी नही ंकरना 

चाšँगा िजससे उɎŐ ठेस पŠँचे। 

 

14. Ɛा मœ उनकी आǒाओ ंका पालन िकए िबना एक सǄा ईसाई हो सकता šं? 

1 यूहɄा 2:3, 4 और इस से हम जानते हœ, िक हम उसे जानते हœ, यिद हम उस की आǒाओ ंको मानते हœ। 

जो यह कहता है, िक मœ उसे जानता šं, और उस की आǒाओ ंको नही ंमानता, वह झूठा है, और उस मŐ 

सȑ नही ंहै। 

 

15. Ɛा पुराने िनयम के कुछ िनयम अब ईसाइयो ंपर बाȯकारी नही ंहœ? 



इिफिसयो ं2:15 ... उन आǒाओ ंकी ʩव̾था को जो उन आǒाओ ंकी ʩव˟ा की आǒाएं िजन मŐ ....... 

िविधयो_ं__की यी, िमटा िदया है। 

ȯान दŐ : हाँ, अȯादेश (आदेश, िनयम) जो पुरोिहतवाद और बिलदान Ůणाली को िनयंिũत करते थे, को 

समाɑ कर िदया गया है Ɛोिंक वे मसीह (कुलुİˣयो ं2:13-17) को पूवŊिनधाŊįरत (कʙना या पहले से 

िवचार) करते हœ। उसने उɎŐ परमेʷर के सǄे मेमने के ŝप मŐ पूरा िकया। 

 

16. शैतान खासकर िकससे नफरत करता है? 

ŮकािशतवाƐ 12:17 और अजगर [शैतान] ___İ˓यो_ं__ [चचŊ] पर Ţोिधत Šआ, और उसके वंश के बचे 

Šओ ं[अंत के समय के िवʷासयोƶ] से लड़ने को गया, जो परमेʷर की आǒाओ ंको मानते हœ, और साƗी 

हœ। (साƙ, गवाह) ईसा मसीह का। 

ȯान दŐ : शैतान परमेʷर की अंितम समय की कलीिसया से घृणा करता है और Ţोिधत (Ţोिधत) होता है, 

जो यीशु की आǒाओ ंका पालन करती है और लोगो ंको िसखाती है िक एक पापी को एक संत मŐ बदलने 

के िलए िदʩ (ईʷरीय) शİƅ है। 

 

17. परमेʷर की ʩव̾था का पालन करने के कुछ शानदार Ůितफल Ɛा हœ? 

यूहɄा 15:11 ये बातŐ मœ ने तुम से इसिलये कही हœ, िक मेरा आनȽ तुम मŐ बना रहे, और तुʉारा 

आनȽ_____ भरपूर रहे। 

नीितवचन 29:18 जो ʩव˟ा पर चलता है वह सुखी___ है। 

भजन संिहता 119:165 जो तेरी ʩव̾था से Ůीित रखते हœ, उन को बड़ी शांित____ िमलती है, और कुछ भी 

उɎŐ ठोकर न İखलाएगा॥ 

ȯान दŐ : खुशी, आनंद, शांित और अिधक जीवन उɎŐ िमलता है जो परमेʷर के िनयमो ंका पालन करते हœ। 

कोई आʮयŊ नही ंिक दाऊद ने कहा िक परमेʷर की आǒाएँ सोने से अिधक वांछनीय (आवʴक) हœ 

(भजन संिहता 19:10)। 

 

आपका जवाब 

Ɛा आप यीशु के साथ एक ŮेमपूणŊ संबंध बनाने की इǅा रखते हœ जो आपको उनके आनंदमय, 

आǒाकारी बǄो ंमŐ से एक बनने के िलए Ůेįरत करेगा? 



उȅर: ____हां मœ चाहता šं___________ 

 

 

पįरिशʼ 

यह खंड आगे के अȯयन के िलए अितįरƅ जानकारी Ůदान करता है। 

बाइिबल के पाũो ंऔर यीशु के बीच समानताएं 

बाइिबल के कई नायक यीशु के Ůतीक और नमूने हœ। मूसा, यूसुफ, दाऊद और सुलैमान सभी ऐसे लोग थे 

िजɎोनें अपने जीवन मŐ िकसी समय मसीह के जीवन और सेवकाई की Ůितछाया दी थी। उनके अनुभवो ं

के बीच समानता का उȞेʴ दुिनया को यीशु को ईʷर के पुũ के ŝप मŐ पहचानने मŐ मदद करना था। 

ʩव̾था और िसंहो ंके साथ दािनʊेल का अनुभव ऐसी आİȏक समानता का एक उदाहरण है। 

िनɻिलİखत समानताओ ंपर ȯान दŐ : 

• मादी-फ़ारस के अगुवे दािनʊेल को उसके ऊँचे पद से हटाना चाहते थे Ɛोिंक वे राजा के साथ उसके 

घिनʿ सɾɀ से ईˈाŊ रखते थे। दािनʊेल 6:3 कहता है, "राजा ने सोचा िक उसे सारे राǛ (राǛ) पर 

िनयुƅ कर दंू।" इसी तरह, यŝशलेम के अगुवे यीशु से छुटकारा पाना चाहते थे Ɛोिंक वे Ű˦ांड के राजा 

के साथ उसके घिनʿ संबंध से ईˈाŊ रखते थे (यूहɄा 5:18-20)। 

• दािनʊेल को कुछ गलत करते या कहते Šए पकड़ने के Ůयास मŐ मादी-फारसी अिधकाįरयो ंने उसका 

पीछा िकया (दािनʊेल 6:4)। यीशु के िदनो ंके धािमŊक अगुवो ंने यीशु का अनुसरण करने के िलए 

गुɑचरो ंको भेजा, इस उʃीद मŐ िक वह कुछ गलत कर रहा है या कह रहा है (लूका 20:19, 20)। 

• दािनʊेल के शũु उसमŐ कोई दोष नही ंिनकाल सकते थे, इसिलए उɎोनें अपने उȞेʴो ंको पूरा करने 

के िलए एक जाल बनाया (दािनʊेल 6:5-9)। इसी तरह, महायाजको ंऔर शाİ˓यो ंने यšदा इˋįरयोती के 

साथ यीशु के िलए जाल बनाने की सािजश रची (लूका 22:26)। हालाँिक, पीलातुस ने घोषणा की िक उसने 

यीशु मŐ कोई दोष नही ंपाया (यूहɄा 19:4)। 

• दािनʊेल को शेरो ंकी मांद मŐ फŐ के जाने के बाद, एक पȈर को Ůवेश Ȫार के ऊपर रखा गया और 

सरकारी मुहर के साथ सील कर िदया गया (दािनʊेल 6:16, 17)। यीशु को भी एक मकबरे मŐ रखा गया 

था िजसके दरवाजे पर एक बड़ा पȈर था और सरकार Ȫारा सील कर िदया गया था (मȅी 27:58-60, 

65, 66)। दािनʊेल और यीशु दोनो ंिनदŖष थे और अपनी िमǥी की जेलो ंसे जीिवत िनकल आए थे 

(दािनʊेल 6:23; मरकुस 16:5, 6)। 



देखŐ िक Ɛा आप बाइिबल के पाũो ंके जीवन और यीशु के जीवन के बीच अɊ समानताएं पा सकते हœ! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 


